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 タイ語 

   1    
 

自
じ

己
こ

紹
しょう

介
か い

ができる 
แนะนําตวัเองได ้

物
も の

の 名前
な ま え

をたずねることができる 
ถามชือ่เรยีกของสิง่ต่างๆได ้
 

ことば・ひょうげん คําศพัทแ์ละสํานวน 
 

 

 

 

なまえ 

しごと 

かんこく 

フィリピン 

オーストラリア 

きょうし 

しゅふ 

ほん 

じしょ 

ノート 

つくえ 

とけい 

かさ 

みず  

 

はい 

ชือ่ 
อาชพี 
เกาหล ี
ฟิลปิปินส ์
ออสเตรเลยี 
อาจารย ์
แม่บา้น 
หนังสอื 
พจนานุกรม 
สมุด 
โตะ๊ 
นาฬกิา 
รม่ 
นํ้า 
 

ใช ่

くに 

ちゅうごく 

タイ 

アメリカ 

せんせい 

がくせい 

かいしゃいん 

えんぴつ 

しんぶん 

ボールペン 

いす 

かばん 

かぎ     

ちず 

 

いいえ 

ประเทศ 
จนี 
ไทย 
อเมรกิา 
คุณครู / อาจารย ์
นักเรยีน 
พนักงานบรษิทั 
ดนิสอ 
หนังสอืพิมพ ์
ปากกาลูกลืน่ 
เกา้อี ้
กระเป๋า 
กุญแจ 
แผนที ่
 

ไม่ 
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おはよう ございます                 

こんにちは              

こんばんは                           

ありがとう ございます 

すみません                          

どう いたしまして            

はじめまして                

よろしく おねがいします 

สวสัด ี(ตอนเชา้) 
สวสัด ี(ตอนบ่าย) 
สวสัด ี(ตอนเย็น) 
ขอบคุณค่ะ/ครบั 
ขอโทษค่ะ/ครบั 
ยนิดคี่ะ/ครบั 
ยนิดทีีไ่ดรู้จ้กัค่ะ/ครบั 
ขอฝากเนือ้ฝากตวัดว้ยค่ะ/ครบั 

 

 

かいわ บทสนทนา 
 

1. はじめまして。ジョン・ミラーです。 

よろしく おねがいします。 

2. Ａ : おなまえは。 

Ｂ : リーです。 

3. Ａ : おくには。 

Ｂ : ちゅうごくです。 

4. Ａ : おしごとは。 

Ｂ : がくせいです。 

5. これ／それ／あれは ちずです。 

6. Ａ : それは ほんですか。 

Ｂ : いいえ、ほんじゃ ありません。これは しんぶんです。 

7. Ａ : これは なんですか。 

Ｂ : それは じしょです。 

8. これは にほんの とけいです。 

 

 

１．สวสัดคีรบั ผมชือ่ จอหน์ มลิเลอร ์
        ขอฝากเนือ้ฝากตวัดว้ยครบั 
２．A：คุณชือ่อะไรครบั? 

B：ผมชือ่ลคีรบั 

３．A：มาจากประเทศไหนครบั? 
B： ผมมาจากประเทศจนี 

４．A：ทํางานอะไรครบั? 
B： ผมเป็นนักเรยีน 

５．น่ี/น่ัน/โน่น คอืแผนที ่
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６．A：น่ันคอืหนังสอืใชไ่หม? 
B：ไม่ใช ่น่ีไม่ใชห่นังสอื น่ีคอืหนังสอืพมิพ ์

７．A：น่ีคอือะไร 
    B：น่ันคอืพจนานุกรม 
８．น่ีคอืนาฬกิาของญีปุ่่ น 

 
  



 タイ語 

   ２－１    

 

売
う

り 場
ば

を 聞
き

くことができる 
ถามคําถามทีร่า้นขายของ 
 

ことば・ひょうげん คําศพัทแ์ละสํานวน 

スーパー 

コンビニ 

トイレ 

えき 

テレビ 

れいぞうこ 

そうじき 

ซเูปอรม์ารเ์ก็ต 

รา้นสะดวกซือ้ 

หอ้งน้ํา 

สถานีรถไฟ 

โทรทศัน ์

ตูเ้ย็น 

เคร ือ่งดูดฝุ่ น 

デパート 

レジ 

うけつけ 

 

パソコン 

せんたくき 

หา้งสรรพสนิคา้ 

แคชเชยีร ์

โตะ๊ลงทะเบยีน 

 

คอมพวิเตอร ์

เคร ือ่งซกัผา้ 

 

 

もう いちど おねがいします ชว่ยพูดอกีคร ัง้ไดไ้หมคะ / ครบั 

 

 

 

かいわ บทสนทนา 
 
1.うけつけは あそこです。 

2.A : トイレは どこですか。 

B : そこです。 

3.A     : すみません。 パソコンは なんがいですか。 

てんいん : ３がいです。 

A     : もう いちど おねがいします。 

てんいん : ３がいです。 

A     : ありがとう ございます。 

 

１．โตะ๊ลงทะเบยีนอยู่ทีโ่น่น 
２．Ａ：หอ้งน้ําอยู่ทีไ่หน ? 

  Ｂ：อยู่ทีน่ั่น 
３．Ａ  ขอโทษครบั คอมพวิเตอรอ์ยู่ช ัน้ไหนครบั  ? 

พนักงาน：ช ัน้สามครบั 
Ａ  ：ชว่ยพูดอกีคร ัง้ไดไ้หม 
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พนักงาน：ช ัน้สามครบั 
Ａ  ：ขอบคุณมากครบั 
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   ２－２    

 

施設
し せ つ

などの 営業
えいぎょう

時間
じ か ん

を 聞
き

く 
ถามเกีย่วกบัเวลาเปิด 
 

ことば・ひょうげん คําศพัทแ์ละสํานวน 

 

 

 

 

かいわ บทสนทนา 
 

1. A : いま なんじですか。 

B : ５じです。 

2. A : デパートは なんじから なんじまでですか。 

B : １０じから ８じまでです。 

 

１．Ａ：ตอนนีก้ีโ่มง? 
Ｂ：หา้โมงเย็น 

２．Ａ：หา้งสรรพสนิคา้เปิดปิดกีโ่มงหรอื ? 
  Ｂ：สบิโมงเชา้ถงึสองทุ่ม  
 

 

 

 

ごぜん 

～じ 

ぎんこう 

びょういん 

びじゅつかん 

ＡＴＭ 

 

～よ 

 

そうですか 

ครึง่วนัเชา้ 

〜โมง 

ธนาคาร 

โรงพยาบาล 

หอศลิป์ 

เอทเีอ็ม/ตูก้ดเงนิ 

 

(ใชใ้นการยํา้เนน้) 

 

เขา้ใจแลว้ 

ごご 

はん 

ゆうびんきょく 

としょかん 

レストラン 

ครึง่วนัเชา้บา่ย 

ครึง่ 

ทีท่ําการไปรษณีย ์

หอ้งสมุด 

รา้นอาหาร 
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「 ゆうじんとの かいわ」 

ミラー : たなかさん、にほんの ぎんこうは  

なんじから なんじまでですか。 

たなか : ９じから ３じまでです。 

たなか:  ＡＴＭは ８じまでですよ。 

ミラー : そうですか。 

 

“บทสนทนากบัเพือ่น” 

มลิเลอร：์คุณทานากะ ธนาคารทีญ่ีปุ่่ น 
เปิดปิดกีโ่มงหรอื ? 

ทานากะ：เกา้โมงเชา้ถงึบ่ายสาม 
ทานากะ：เอทเีอ็มเปิดถงึสองทุ่ม 
มลิเลอร：์เขา้ใจแลว้ 
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   ３    

 

ファストフ－ド 店
て ん

やカフェで 注文
ちゅうもん

できる 
สัง่อาหารทีร่า้นอาหารฟาสตฟู้์ดหรอืรา้นกาแฟได ้
 

ことば・ひょうげん คําศพัทแ์ละสํานวน 

 

 

パスタ 

サラダ 

ホットドッグ 

ケーキ 

サンドイッチ 

プリン 

ビール 

セーター 

ＣＤ 

おつり 

 

せん 

ひとつ 

みっつ 

いつつ 

ななつ 

ここのつ 

いくつ 

～まい 

พาสตา้ 

สลดั 

ฮอทดอก 

เคก้ 

แซนดว์ชิ 

พุดดิง้ 

เบยีร ์

สเวตเตอร ์

ซดี ี

เงนิทอน 

 

หน่ึงพนั 

1 อนั 

3 อนั 

5 อนั 

7 อนั 

9 อนั 

กีอ่นั 

～แผ่น 

(ลกัษณะนามใชนั้บของบ

างๆ เชน่ กระดาษ ตั๋ว 

แสตมป์ เสือ้ และอืน่ๆ ) 

カレー 

ハンバーガー 

ライス 

ドーナツ 

アイスクリーム 

こうちゃ 

ジュース 

 

きって 

 

 

まん 

ふたつ 

よっつ 

むっつ 

やっつ 

とお 

ぜんぶで 

～えん 

แกงกะหร ี ่

แฮมเบอรเ์กอร ์

ขา้ว 

โดนัท 

ไอศกรมี 

ชาฝร ัง่ 

น้ําผลไม ้

 

 แสตมป์ 

 

 

หน่ึงหมืน่ 

2 อนั 

4 อนั 

6 อนั 

8 อนั 

10 อนั 

ทัง้หมด 

～เยน 
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かいわ บทสนทนา 
 
１．Ａ : ケーキは いくらですか。 

Ｂ : ３００えんです。 

２．リー   : プリンを ふたつと これを みっつ ください。 

てんいん : はい。 ぜんぶで ９００えんです。 

 

１．Ａ：เคก้ราคาเทา่ไหร ่? 
  Ｂ：300 เยน 
２．ล ี ：ขอพุดดิง้ 2 อนั และอนันี ้3 อนันะครบั 
  พนักงาน：ค่ะ / ครบั ทัง้หมด 900 เยน 

 

 

「ファストフードてんで」 

てんいん : いらっしゃいませ。 

リー   :（メニューを みながら、ゆびさして） 

リー:    これと これと コーラを おねがいします。 

てんいん : はい、ぜんぶで ８５０えんです。 

リー   : はい。（１０００えんをだす）          

てんいん : １５０えんの おつりです。ありがとう ございました。 

 

“ทีร่า้นอาหารฟาสตฟ์ู้ ด” 

พนักงาน：ยนิดตีอ้นรบัค่ะ 
ล ี ：(ชีไ้ปทีเ่มนูไปดว้ย) 
ล ี ：ขออนันี ้อนันี ้และโคก้ นะครบั 
พนักงาน：ค่ะ ทัง้หมด 850 เยน 
ล ี ：โอเค (ยืน่ธนบตัร 1000 เยนให)้  
พนักงาน：ตงัทอน 150 เยน ขอบคุณมากค่ะ  

いくらですか 

～を ください 

いらっしゃいませ 

～を おねがいします 

ราคาเทา่ไหรค่ะ / ครบั ? 

ขอ～นะคะ / ครบั 

ยนิดตีอ้นรบัค่ะ / ครบั 

ขอ～ 
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   ４    

 

自分
じ ぶ ん

の 家族
か ぞ く

を 紹
しょう

介
か い

する 
แนะนําครอบครวัของตวัเอง 

自分
じ ぶ ん

の 誕生
たんじょう

日
び

が 言
い

える 
บอกวนัเกดิของตวัเอง 
 

ことば・ひょうげん คําศพัทแ์ละสํานวน 

かぞく 

きょうだい 

そふ 

そぼ 

 

ちち 

はは 

あに 

あね 

おとうと 

いもうと 

こども 

だれ 

ひとり 

～にん 

～さい 

なんさい 

～がつ 

 

ついたち 

みっか 

いつか 

なのか 

ここのか 

ครอบครวั 

พีน่อ้ง 

ปู่ / ตา (ของตวัเอง) 

ย่า / ยาย 

(ของตวัเอง) 

พ่อ (ของตวัเอง) 

แม่ (ของตวัเอง) 

พีช่าย (ของตวัเอง) 

พีส่าว (ของตวัเอง) 

นอ้งชาย (ของตวัเอง) 

นอ้งสาว (ของตวัเอง) 

ลูก (ของตวัเอง) 

ใคร 

คนเดยีว 

～ คน 

อายุ ～ ปี 

อายุเท่าไร? 
เดอืน ～ 

 

วนัที ่ 1 

วนัที ่ 3 

วนัที ่ 5 

วนัที ่ 7 

วนัที ่ 9 

りょうしん 

 

おじいさん 

おばあさん 

 

おとうさん 

おかあさん 

おにいさん 

おねえさん 

おとうとさん 

いもうとさん 

こどもさん 

ひと 

ふたり 

なんにん 

はたち 

いくつ 

 

～にち 

ふつか 

よっか 

むいか 

ようか 

とおか 

พ่อแม่ 

 

ปู่ / ตา (ของคนอืน่) 

ย่า / ยาย 

(ของคนอืน่) 

พ่อ (ของคนอืน่) 

แม่ (ของคนอืน่) 

พีช่าย (ของคนอืน่) 

พีส่าว (ของคนอืน่) 

นอ้งชาย (ของคนอืน่) 

นอ้งสาว (ของคนอืน่) 

ลูก (ของคนอืน่) 

คน 

สองคน 

กีค่น 

อายุ 20 ปี 

อายุเท่าไร? (สภุาพ) 
 

วนัที ่～ 

วนัที ่ 2 

วนัที ่ 4 

วนัที ่ 6 

วนัที ่ 8 

วนัที ่ 10 
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かいわ บทสนทนา 
 

1. Ａ : かぞくは なんにんですか。 

Ｂ : ４にんです。 

2. Ａ : この ひとは だれですか。 

Ｂ : ちちです。 

3. Ａ : おとうさんは なんさい(おいくつ)ですか。 

Ｂ : ４８さいです。 

4. Ａ : たんじょうびは なんがつ なんにちですか。 

Ｂ : ５がつ １１にちです。 

 

１．Ａ：ครอบครวัของคุณมกีีค่น ? 
  Ｂ：4 คน 
２．Ａ：คนนีค้อืใคร ? 
  Ｂ：คนน้ันคอืพ่อ 
３．Ａ：คุณพ่ออายุเท่าไร ? 
  Ｂ：อายุ 48 ปี 
４．Ａ：เกดิวนัทีเ่ท่าไร ? 
  Ｂ：11 พฤษภาคม 
 

 

「わたしの かぞく」 

わたしの かぞくは ５にんです。 

ちちと ははと あにと あねです。 

ちちは ５５さいです。かいしゃいんです。 

ははは ５３さいです。しゅふです。 

あには ２５さいです。エンジニアです。 

あねは ２２さいです。がくせいです。 

 

 

 “ครอบครวัของฉัน” 

ครอบครวัของฉันม ี5 คน 

なんがつ 

たんじょうび 

เดอืนอะไร 

วนัเกดิ 

なんにち 

エンジニア 

วนัทีเ่ท่าไร 

วศิวกร 
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มพี่อ แม่ พีช่าย และพีส่าว 
พ่ออายุ 55 ปี เป็นพนักงานบรษิทั 
แม่อายุ 53 ปี เป็นแม่บา้น 
พีช่ายอายุ 25 ปี เป็นวศิวกร 
พีส่าวอายุ 22 ปี เป็นนักเรยีน 
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   ５    

 

目的
もくてき

の 場所
ば し ょ

を 尋
た ず

ねることができる 
ถามทางไปสถานทีต่่างๆได ้
 

ことば・ひょうげん คําศพัทแ์ละสํานวน 

 

 

 

ねこ 

くるま 

じてんしゃ 

バスてい 

へや 

こうえん 

はなや 

みぎ 

うえ 

なか 

うしろ 

となり 

～ふん 

 

あります 

แมว 

รถยนต ์

จกัรยาน 

ป้ายรถเมล ์

หอ้ง 

สวนสาธารณะ 

รา้นดอกไม ้

ขวา 

บน 

ใน 

ขา้งหลงั 

ขา้งๆ 

～ นาท ี

 

ม ี/ อยู่ (ใชก้บัสิง่ของ) 

いぬ 

でんしゃ 

いえ 

ビル 

こうばん 

ほんや 

 

ひだり 

した 

まえ 

あいだ 

よこ 

～じかん 

 

います 

สุนัข 

รถไฟ 

บา้น 

ตกึ 

สถานีตํารวจ 

รา้นหนังสอื 

 

ซา้ย 

ล่าง 

หนา้ 

ระหว่าง 

ขา้งๆ 

～ช ัว่โมง 

 

ม ี / อยู่ 

(ใชก้บัสิง่มชีวีติ) 
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この ちかくに 

どのぐらい(じかん) 

～で（のりもの） 

ぐらい(じかん) 

まちかどで 

ちょっと すみません 

あるいて 

どうも ありがとう ございました 

ใกล ้ๆ แถวนี ้

ใชเ้วลาประมาณเท่าไร 

โดย (ยานพาหนะ) 

โดยประมาณ(เวลา) 

ทีห่วัมุมถนน 

ขอโทษนะคะ / ครบั 

เดนิไป 

ขอบคุณมากค่ะ / ครบั 

 

 
 

かいわ บทสนทนา 
 
１． かばんは いすの したに あります。 

２． Ａ : ペンは どこに ありますか。 

Ｂ : つくえの うえに あります。 

３． Ａ : マリアさんは どこに いますか。 

Ｂ : あそこに います。 

４． Ａ : ゆうびんきょくは どこに  ありますか。 

Ｂ : びょういんの となりに あります。 

５． Ａ : ここから ぎんこうまで どのぐらいですか。 

Ｂ : じてんしゃで ３ぷんぐらいです。 

 

１．กระเป๋าอยู่ใตเ้กา้อี ้
２．Ａ：ปากกาอยู่ทีไ่หน ? 

  Ｂ：อยู่บนโตะ๊ 
３．Ａ： มาเรยีอยู่ทีไ่หน ? 

Ｂ：เธออยู่ทีโ่น่น 
４．Ａ：ทีท่ําการไปรษณียอ์ยู่ทีไ่หน ? 

Ｂ：อยู่ขา้งๆโรงพยาบาล 
５．Ａ：จากทีน่ี่ไปธนาคาร ใชเ้วลาประมาณเท่าไร ? 
  Ｂ：โดยจกัรยานประมาณ 3 นาท ี
 

 

 

 

「まちかどで」 

マリア   : ちょっと すみません。 
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      この ちかくに ＡＴＭは ありますか。 

にほんじん : ありますよ。コンビニの なかに あります。 

  あるいて １ぷんぐらいですよ。 

マリア   : どうも ありがとう ございました。 

にほんじん : どう いたしまして。 

 

 

“ทีห่วัมุมถนน” 

มาเรยี  ： ขอโทษนะคะ 
มเีอทเีอ็มใกล ้ๆ แถวนีไ้หม ? 

คนญีปุ่่ น：มนีะครบั อยู่ในรา้นสะดวกซือ้ 
 เดนิไปประมาณ 1 นาทคีรบั 
มาเรยี  ：ขอบคุณมากค่ะ 
คนญีปุ่่ น：ยนิดคีรบั 
  



 タイ語 

   ６    
 

バスや 電車
でんしゃ

に、行
い

き 先
さ き

を 確
た し

かめて 乗
の

ることができる 
ยนืยนัจุดหมายปลายทางก่อนขึน้รถเมลท์ีป้่ายรถเมลไ์ด ้
 

ことば・ひょうげん คําศพัทแ์ละสํานวน 

 

 

 
  

タクシー 

しんかんせん 

きっぷ 

 

あさ 

ひる 

きのう 

あした 

いつ 

 

きょねん 

らいねん 

かようび 

もくようび 

どようび 

 

いきます 

かえります 

 

いっしょに 

ひとりで 

～にんで 

แท็กซ ี

ชนิคนัเซน็ 

ตั๋ว 

 

ตอนเชา้ 

กลางวนั /ตอนบ่าย 

เมือ่วาน 

พรุง่นี ้

เมือ่ไร 

 

ปีทีแ่ลว้ 

ปีหนา้ 

วนัองัคาร 

วนัพฤหสับด ี

วนัเสาร ์

 

ไป 

กลบั 

 

ดว้ยกนั 

คนเดยีว 

～ คน 

バス 

ひこうき 

きんかくじ 

 

 

よる／ばん 

きょう 

 

～ねん 

 

ことし 

げつようび 

すいようび 

きんようび 

にちようび 

 

きます 

 

 

 

ふたりで 

２０５ばん 

รถเมล ์

เคร ือ่งบนิ 

วดัคนิคะคุจ(ิวดัทอง) 

 

 

ตอนเย็น / กลางคนื 

วนันี ้

 

ปี ～ 

 

ปีนี ้

วนัจนัทร ์

วนัพุธ 

วนัศุกร ์

วนัอาทติย ์

 

มา 

 

 

 

สองคน 

เบอร ์ 205 
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かいわ บทสนทนา 
 
１．Ａ : あした どこへ いきますか。 

Ｂ : とうきょうへ いきます。 

２．Ａ : きょう どこへ いきますか。 

Ｂ : どこへも いきません。 

３．Ａ : いつ いきますか。 

Ｂ : ５月３日に いきます。 

４．Ａ : きょねん ならへ いきました。 

Ｂ : だれと いきましたか。 

Ａ : かぞくと いっしょに いきました。 

５．Ａ : センターへ なんじに きますか。 

Ｂ : １０じに きます。 

Ａ : なん／なにで きますか。 

Ｂ : バスで きます。 

６．らいねん くにへ かえります。 

 

１．A：พรุง่นีไ้ปไหน ? 
  B：พรุง่นีไ้ปโตเกยีว 
２．A：วนันีไ้ปไหน ? 
  B：วนันีไ้ม่ไดไ้ปไหน 
３．A：จะไปเมือ่ไร ? 
  B：จะไปวนัที ่3 พฤษภาคม 
４．A：ปีทีแ่ลว้ไปนารามา 

B：ไปกบัใคร ? 
  A：ไปกบัครอบครวัของฉัน 
５．A：มาถงึทีศู่นยก์ีโ่มง ? 
  B：มาถงึตอน 10 โมงเชา้ 

A：มาอย่างไร ? 
B： มาโดยรถเมล ์

６．ฉันจะกลบัประเทศปีหนา้ 
 

 

 

「バスていで」 

リー    : この バスは きんかくじへ いきますか。  

にほんじん : いいえ、いきませんよ。 

２０５ばんは いきますよ。  

リー    : ここから きんかくじまで どのぐらいですか。 

にほんじん : ４０ぷんぐらいです。  

リー    : ありがとう ございました。 



 タイ語 

 

 

“ทีป้่ายรถเมล”์ 

ล ี    ：รถเมลค์นันีไ้ปวดัคนิคะคุจ(ิวดัทอง) ไหมครบั ? 
คนญีปุ่่ น：ไม่ไปครบั 
 แต่รถเมลเ์บอร ์205 ไป 
ล ี    ：จากทีน่ี่ใชเ้วลาประมาณเท่าไรครบั ? 

คนญีปุ่่ น：ประมาณ 40 นาทคีรบั 
ล ี   ：ขอบคุณมากครบั 
  



 タイ語 

   ７    
 

乗
の

り 物
も の

での 忘
わ す

れ 物
も の

を 届
と ど

け 出
で

ることができる 

แจง้เร ือ่งสิง่ของทีล่มืไวบ้นยานพาหนะได ้

 

ことば・ひょうげん คําศพัทแ์ละสํานวน 

さいふ 

にほんりょうり 

 

おおきい 

おもい 

たかい 

あつい 

いい 

おおい 

むずかしい 

あたらしい 

いそがしい 

おもしろい 

たのしい 

あおい 

くろい 

ひま 

にぎやか 

しんせつ 

べんり 

 

 

すこし 

どう 

กระเป๋าเงนิ 

อาหารญีปุ่่ น 

 

ใหญ่ 

หนัก 

แพง 

รอ้น 

ด ี

มาก 

ยาก 

ใหม่ 

ยุ่ง 

ตลก / น่าสนใจ 

สนุก 

น้ําเงนิ 

ดํา 

ว่าง 

ครกึคร ืน้ 

ใจด ี

สะดวก 

 

 

เล็กนอ้ย 

อย่างไร 

わすれものまどぐち 

 

 

ちいさい 

かるい 

やすい 

さむい  

わるい 

すくない 

やさしい 

ふるい 

うるさい 

おいしい 

 

あかい 

しろい 

 

しずか 

げんき 

きれい 

ゆうめい 

 

あまり 

どんな 

จดุรบัฝากและส่งคนืของห

าย 

 

เล็ก 

เบา 

ถูก 

หนาว 

แย่ / ไม่ด ี

นอ้ย 

ง่าย 

เกา่ 

หนวกหู 

อรอ่ย 

 

แดง 

ขาว 

 

เงยีบ /  สงบ 

แข็งแรง 

สวย /  สะอาด 

มชี ือ่เสยีง 

 

ไม่ค่อย 

แบบไหน 



 タイ語 

 

 

わすれものを しました 

みつかりましたら、れんらくします 

ทําของหาย 

ถา้เจอแลว้จะตดิต่อไป 

 

 

かいわ บทสนทนา 
１．Ａ : きょうとは しずかですか。 

Ｂ : はい、しずかです／いいえ、しずかじゃ ありません。 

２．Ａ : その かばんは かるいですか。 

Ｂ : はい、かるいです／いいえ、かるくないです。 

３．Ａ : リーさんは どんな ひとですか。 

Ｂ : しんせつな ひとです。 

４．Ａ : にほんごは どうですか。 

Ｂ : おもしろいです。 

 

１．A：เกยีวโตเงยีบไหม ? 

B：เงยีบ / ไม่เงยีบ 
２．A：กระเป๋าใบน้ันเบาไหม ? 

B：เบา / ไม่เบา 
３．A：คนทีช่ ือ่ ล ีเป็นคนแบบไหน ? 

B：เป็นคนใจด ี
４．A：ภาษาญีปุ่่ นเป็นอย่างไร ? 

B：น่าสนใจ 
 

 

「わすれもの まどぐちで」 

マリア  : すみません、でんしゃに わすれものを しました。 

えきいん : わすれものは なんですか。 

マリア  : かばんです。 

えきいん : どんな かばんですか。 

マリア  : くろい かばんです。 

えきいん : おおきいですか。 

マリア  : はい、おおきいです。  

えきいん : かばんの なかは なんですか。 

マリア  : ノートパソコンです。 

えきいん : そうですか。 

 みつかりましたら、れんらくします。 
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“ทีจ่ดุรบัฝากและส่งคนืของหาย” 

มาเรยี   ：ขอโทษนะคะ ฉันลมืของไวบ้นรถไฟ 
เจา้หนา้ทีป่ระจาํสถานี：ของทีท่ําหายคอือะไรครบั ? 

มาเรยี   ：กระเป๋าค่ะ 
เจา้หนา้ทีป่ระจาํสถานี：กระเป๋าแบบไหนครบั ? 
มาเรยี    ：กระเป๋าสดํีาค่ะ 
เจา้หนา้ทีป่ระจาํสถานี：ใหญ่ไหมครบั ? 
มาเรยี    ：ใหญ่ค่ะ 
เจา้หนา้ทีป่ระจาํสถานี：ของขา้งในคอือะไรครบั ? 
มาเรยี   ：คอมพวิเตอรโ์น๊ตบุค๊ 
เจา้หนา้ทีป่ระจาํสถานี：เขา้ใจแลว้ครบั  
   ถา้เจอแลว้จะตดิต่อไปนะครบั 
  



 タイ語 

   ８    
 

旅行
りょこう

の 感想
かんそう

を 話
は な

すことができる 

พูดคุยเกีย่วกบัความประทบัใจจากการท่องเทีย่วได ้

 

ことば・ひょうげん คําศพัทแ์ละสํานวน 

ふじさん 

うみ 

しゅりじょう 

じんじゃ 

まち 

ちかてつ 

そば 

 

それに 

～ね 

 

 

そうですね 

ええ 

ภูเขาไฟฟจู ิ

ทะเล 

ปราสาทชรู ิ

ศาลเจา้ 

เมอืง 

รถไฟใตด้นิ 

โซบะ 

 

นอกจากนี ้

〜สนิะ 

(ใชเ้นน้หรอืแสดงความเ

ห็นดว้ย) 

จรงิดว้ย / นึกกอ่น 

ใชแ่ลว้ 

きよみずでら 

おきなわ 

てら 

ところ 

ぶっか 

さくら 

たべもの 

 

でも 

วดัคโิยะมสิ ึ

โอกนิาวะ 

วดั 

สถานที ่

ค่าครองชพี 

ซากุระ 

ของกนิ 

 

แต่ 

 

 

 

 
  



 タイ語 

かいわ บทสนทนา 
１．Ａ : にほんりょうりは どうですか。 

Ｂ : とても おいしいです。 

Ｃ : おいしいです。それに、きれいです。 

Ｄ: おいしいです。でも、たかいです。 

２．Ａ : きょうとの どこへ いきましたか。 

Ｂ : きよみずでらへ いきました。 

Ａ : どうでしたか。 

Ｂ : とても よかったです。 

３．にほんは ふじさんが ゆうめいです。 

 

１．A：อาหารญีปุ่่ นเป็นอย่างไรบา้ง ? 
    B：อรอ่ยมาก 
  C：อรอ่ย และสวยมาก 
  D：อรอ่ย แต่แพง 
２．A：ไปทีไ่หนในเกยีวโตมาแลว้บา้ง ? 
  B：ไปวดัคโิยะมสิมึา 
  A：เป็นอย่างไรบา้ง ? 
  B：ดมีาก 
３．ทีป่ระเทศญีปุ่่ น ภูเขาไฟฟูจเิป็นสถานทีท่ีม่ชี ือ่เสยีง 
 

 

「おきなわは どうでしたか」 

やまだ : おきなわは どうでしたか。 

ミラー : とても よかったです。 

うみが きれいでした。  

それに、たべものが おいしかったです。 

やまだ : なにが おいしかったですか。 

ミラー : そうですね、おきなわそばが おいしかったです。 

やまだ : そうですか。 

おきなわは しゅりじょうが ゆうめいですね。 

しゅりじょうへ いきましたか。 

ミラー : ええ、 いきました。 

やまだ : どんな ところでしたか。 

ミラー : とても きれいな ところでした。 

 

 

 

“โอกนิาวะเป็นอย่างไรบา้ง ?” 

ยามาดะ：โอกนิาวะเป็นอย่างไรบา้ง ? 
มลิเลอร：์ดมีาก 



 タイ語 

    ทะเลสวย อาหารอรอ่ย 
ยามาดะ：อะไรอรอ่ยบา้ง ? 
มลิเลอร：์นึกกอ่น โซบะโอกนิาวะอรอ่ย 
ยามาดะ：จรงิหรอื 
  ทีโ่อกนิาวะ ปราสาทชรูเิป็นปราสาททีม่ชี ือ่เสยีง 
  ไดไ้ปมาหรอืยงั ? 
มลิเลอร：์ไปมาแลว้ 
ยามาดะ：เป็นอย่างไรบา้ง ? 
มลิเลอร：์เป็นสถานทีท่ีส่วยมาก 
  



 タイ語 

   ９    

 

病院
びょういん

などで 自分
じ ぶ ん

の 体調
たいちょう

を 医師
い し

に 伝
つ た

えることができる 
อธบิายอาการเจ็บป่วยของตวัเองใหแ้พทยท์ีโ่รงพยาบาลฟังได ้

医師
い し

の 簡単
かんたん

な 指示
し じ

が 理解
り か い

できる 

เขา้ใจคําส ัง่ของแพทยอ์ย่างง่ายได ้

 

ことば・ひょうげん คําศพัทแ์ละสํานวน 

て 

おなか 

あたま 

め 

はな 

は 

びょうき 

ねつ 

アレルギー 

いしゃ 

しょくぜん 

ないか 

がんか 

じびか 

 

いたい 

มอื 

ทอ้ง 

หวั 

ตา 

จมูก 

ฟัน 

ป่วย 

เป็นไข ้

ภูมแิพ ้

แพทย ์

กอ่นอาหาร 

อายุรกรรม 

ตรวจตา 

หู คอ จมูก 

 

เจ็บ 

あし 

くび 

かお 

みみ 

くち 

した 

かぜ 

 

うけつけ 

ふつかまえ 

しょくご 

げか 

しか 

ขา 

คอ 

ใบหนา้ 

หู 

ปาก 

ลิน้ 

เป็นหวดั 

 

โตะ๊ลงทะเบยีน 

สองวนักอ่น 

หลงัอาหาร 

ศลัยกรรม 

ทนัตกรรม 

 

 

 



 タイ語 

どう しましたか 

いちにち ３かい 

おなかが いたいです 

あたまが いたいです 

せきが でます 

きぶんが わるいです 

かぜを ひきました 

ねつが あります 

くちを あけて ください 

おだいじに 

くすりを のみます 

くすりを だします 

おふろに はいります 

เป็นอะไรมาคะ / ครบั 

วนัละ 3 คร ัง้ 

ปวดทอ้ง 

ปวดหวั 

ไอมเีสมหะ 

รูส้กึไม่สบาย 

เป็นหวดั 

เป็นไข ้

กรุณาอา้ปาก 

หายไวๆนะคะ / ครบั 

กนิยา 

จา่ยยา 

อาบน้ํา 

 

 

かいわ บทสนทนา 
１．Ａ : どう しましたか。 

Ｂ : おなかが いたいです。 

２．Ａ : いつからですか。 

Ｂ : きのうからです。 

３．いちにち ３かい しょくぜんに のんで ください。 

 

１．Ａ：เป็นอะไรมาคะ / ครบั ? 
  Ｂ： ปวดทอ้ง 
２．Ａ：เป็นตัง้แต่เมือ่ไร ? 
  Ｂ：ตัง้แต่เมือ่วาน 
３．ใหท้านกอ่นอาหาร วนัละ 3 คร ัง้ 
 

 

 

「クリニックで」 

いしゃ：どう しましたか。 

リー ：あたまが いたいです。 

いしゃ：そうですか。 いつからですか。 

リー ：きのうからです。 

いしゃ：ねつが ありますね。 

リー ：はい。 



 タイ語 

いしゃ：くちを あけて ください。 

リー ：はい。 

いしゃ：のどが あかいです。 

かぜですね。 

    くすりを だします。 

    いちにち ３かい しょくごに のんで ください。 

リー ：わかりました。 

ありがとう ございました。 

いしゃ：おだいじに。 

 

 

“ทีค่ลนิิก” 

แพทย：์เป็นอะไรมาครบั ? 
ล ี  ：ปวดหวัครบั 
แพทย：์เขา้ใจแลว้ครบั 
 เป็นตัง้แต่เมือ่ไรครบั ? 

ล ี  ：ตัง้แต่เมือ่วานครบั 
แพทย：์คุณมไีขด้ว้ย 
ล ี  ：ใชค่รบั 
แพทย：์ กรุณาอา้ปาก 
ล ี  ：ครบั 
แพทย：์คอแดง 
 เป็นหวดั 
 หมอจะจา่ยยา 
 ใหท้านกอ่นอาหาร วนัละ 3 คร ัง้ 
ล ี  ：เขา้ใจแลว้ ขอบคุณมากครบั 
แพทย：์ หายไวๆนะครบั 
  



 タイ語 

   １０    

 

自分
じ ぶ ん

の 日常
にちじょう

生活
せいかつ

について 話
は な

すことができる 
พูดคุยเกีย่วกบัชวีติประจําวนัได ้
 

ことば・ひょうげん คําศพัทแ์ละสํานวน 

えいが 

りょうり 

のみもの 

あさごはん 

ばんごはん 

 

たべます 

よみます 

かきます 

かいます 

やすみます 

はじまります 

ねます 

はたらきます 

シャワーを あびます 

かいものを します 

そうじを します 

しょくじを します 

パソコンを します 

 

 

けさ 

いつも 

ごろ 

ภาพยนตร ์/ หนัง 

ทําอาหาร 

เคร ือ่งดืม่ 

อาหารเชา้ 

อาหารเย็น 

 

กนิ 

อ่าน 

เขยีน 

ซือ้ 

พกัผ่อน 

เร ิม่ 

นอน 

ทํางาน 

อาบน้ํา 

ซือ้ของ 

ทําความสะอาด 

รบัประทานอาหาร 

ใชค้อมพวิเตอร ์

 

 

เมือ่เชา้ 

เสมอ / ทุกคร ัง้ 

ประมาณ (เวลา) 

おんがく 

やすみのひ 

 

ひるごはん 

 

 

のみます 

みます 

ききます 

はなします 

つくります 

おわります 

おきます 

でんわを かけます 

べんきょうを します 

せんたくを します 

さんぽを します 

メールを します 

でんわを します 

 

 

まいにち 

ときどき 

それから 

ดนตร ี/ เพลง 

วนัหยุด 

 

อาหารกลางวนั 

 

 

ดืม่ 

ดู 

ฟัง / ถาม 

พูดคุย 

สรา้ง 

เลกิ / จบ 

ตืน่ 

โทรหา 

อ่านหนังสอื 

ซกัผา้ 

เดนิเล่น 

ส่งเมล 

คุยโทรศพัท ์

 

 

ทุกวนั 

บางคร ัง้ 

ตัง้แต่น้ันมา 
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かいわ บทสนทนา 
１．Ａ : あさ なにを たべますか。 

Ｂ : くだものを たべます。 

２．Ａ : けさ あさごはんを たべましたか。 

Ｂ : いいえ、たべませんでした。 

３．Ａ : きのう なにを しましたか。 

Ｂ : えいがを みました。 

４．Ａ : きのう どこで ばんごはんを たべましたか。 

Ｂ : ともだちの うちで たべました。 

５．Ａ : にほんごの クラスは なんじに おわりますか。 

Ｂ : １２じはんに おわります。 

 

 

１．Ａ：เมือ่เชา้กนิอะไร ? 
  Ｂ：กนิผลไม ้
２．Ａ：เมือ่เชา้กนิอาหารเชา้หรอืยงั ? 
  Ｂ：ยงัไม่ไดก้นิ 
３．Ａ：เมือ่วานทาํอะไร ? 
  Ｂ：ดูหนัง 
４．Ａ：เมือ่วาน กนิอาหารเย็นทีไ่หน ? 

  Ｂ：กนิทีบ่า้นเพือ่น 
５．Ａ：คลาสเรยีนภาษาญีปุ่่ นเลกิกีโ่มง ? 
  Ｂ：เลกิเทีย่งคร ึง่ 
 

 

 

「わたしの いちにち」 

わたしは きのう ７じに おきました。  

７じはんに あさごはんを たべました。  

それから いぬと さんぽしました。 

３じから ともだちと えいがを みました。  

おもしろかったです。  

それから レストランで ばんごはんを たべました。 

１０じに うちへ かえりました。 １０じはんに おふろに 

はいりました。 １１じから １１じはんまで パソコンを 

しました。 １２じに ねました。 

 

 

 

“หน่ึงวนัของฉัน” 

เมือ่วานฉันตืน่ 7 โมงเชา้ 
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กนิอาหารเชา้ตอน7โมงคร ึง่ 
แลว้พาสนัุขไปเดนิเล่น 
ดูหนังกบัเพือ่นถงึบา่ยสาม หนังสนุกมาก 
หลงัจากน้ันไปกนิขา้วทีร่า้นอาหาร 
กลบัมาถงึบา้นตอนสีทุ่่ม อาบน้ําตอนสีทุ่่มคร ึง่ 
ใชค้อมพวิเตอรต์ัง้แต่หา้ทุ่มถงึหา้ทุ่มคร ึง่ 
แลว้เขา้นอนตอนเทีย่งคนื 
  



 タイ語 

   １１    

  

贈
おく

り 物
もの

について 話
はな

すことができる 
สามารถสนทนาเกีย่วกบัเร ือ่งของขวญัได ้
  

ことば・ひょうげん คําศพัทแ์ละวล ี

 

バレンタインデー 

クリスマス 

おんなのひと 

かのじょ 

いろ 

チョコレート 

あげます 

วนัวาเลนไทน ์

ครสิตม์าส 

ผูห้ญงิ 

เธอ / เพือ่นหญงิ 

ส ี

ชอ็กโกแลต 

มอบ / ให ้

 

 

おとこのひと 

かれ 

クッキー 

プレゼント 

もらいます 

 

 

ผูช้าย 

เขา / เพือ่นชาย 

คุกกี ้

ของขวญั 

รบั 
 

 

 

かいわ บทสนทนา 
1. Ａ : Ｂさん、まいにち かぞくに でんわを かけますか。 

Ｂ : いいえ、かけません。 

Ｂ:  ときどき メールを します。 

2. Ａ : だれに メール しますか。 

Ｂ : かぞくに メール します。 

3. Ｂさんに クッキーを あげます。 

4. Ａ : クリスマスに だれに プレゼントを あげますか。 

Ｂ : かのじょ（かれ）に あげます。 

5. Ａ : きれいな いろの セーターですね。 

Ｂ : ありがとう。 たんじょうびに もらいました。   

6. Ａ : たんじょうびに だれに プレゼントを もらいましたか。 

Ｂ : ともだちに ほんと カードを もらいました。 

 

１．Ａ：คุณ B คุณโทรกลบับา้นทุกวนัหรอืเปล่า? 
  Ｂ：เปล่าครบั / ค่ะ ไม่ไดโ้ทรทุกวนั 
    บางคร ัง้อาศยัส่งอเีมล 
２．Ａ：(คุณ) ส่งอเีมลหาใครหรอื? 
  Ｂ：(ฉัน) ส่งอเีมลถงึครอบครวั 
３．(ฉัน) มอบคุกกีใ้หแ้ก่คุณ B 



 タイ語 

４．Ａ：ในวนัครสิตม์าส (คุณ) มอบของขวญัใหแ้ก่ใคร? 
  Ｂ：(ฉัน) มอบใหแ้กเ่พือ่นหญงิ / เพือ่นชาย 
５．Ａ：เสือ้กนัหนาวสสีวยจงัเลย. 

Ｂ：ขอบคุณครบั / ค่ะ ไดร้บัในวนัคลา้ยวนัเกดิ 
６．Ａ：ในวนัคลา้ยวนัเกดิ (คุณ) ไดร้บัของขวญัจากใคร? 
  Ｂ：(ฉัน) ไดร้บัหนังสอืและบตัรอวยพรจากเพือ่น 
 

 

「バレンタインデー」 

Ａ : にほんでは バレンタインデーに おんなの ひとが 

おとこの ひとに チョコレートを あげます。 

Ｂさんの くにでは どうですか。 

Ｂ :  わたしの くにでは ともだちや りょうしんに  

はなや カードを あげます。 

わたしも ともだちや りょうしんに はなや カードを  

もらいます。 

Ａ :  そうですか。 

 

 

“วนัวาเลนไทน”์ 

Ａ：ในวนัวาเลนไทนท์ีป่ระเทศญีปุ่่ น ผูห้ญงิจะเป็นคนมอบชอ็กโกแลตใหแ้กผู่ช้าย 
  แลว้ทีป่ระเทศของคุณ B เป็นอย่างไร? 
Ｂ：ทีป่ระเทศของฉัน จะมอบดอกไมห้รอืบตัรอวยพรใหแ้กเ่พือ่นหรอืคุณพ่อคุณแม่ 
  ฉันก็ไดร้บัดอกไมห้รอืบตัรอวยพรจากเพือ่นหรอืคุณพ่อคุณแม่เชน่กนั 
Ａ：เป็นอย่างน้ันหรอื 
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   １２    
  

図書館
としょかん

が 利用
り よ う

できる 
สามารถใชง้านหอสมุดได ้
  

ことば・ひょうげん คําศพัทแ์ละวล ี

 

うんてん 

え 

はし 

ギター 

ＤＶＤ 

でんわばんごう 

もうしこみようし 

ざいりゅうカード 

 

できます 

ひきます 

 

（えを）かきます 

おどります 

かえします 

ขบั (รถยนต)์ 

ภาพวาด 

ตะเกยีบ 

กตีาร ์

ดวีดี ี

เบอรโ์ทรศพัท ์ 

เอกสารใบสมคัร 

บตัรต่างดา้ว 

 

สามารถ 

เล่น (กตีาร ์ / 

เปียโน) 

วาด (ภาพ) 

เตน้ (ราํ) 

คนื 

りょこう 

うた 

ピアノ 

ダンス 

じゅうしょ 

 

カード 

 

 

つかいます 

およぎます 

うたいます 

かります 

 

ท่องเทีย่ว 

เพลง 

เปียโน 

เตน้ (ราํ) 

ทีอ่ยู่ 

 

บตัร 

 

 

ใช ้

ว่ายน้ํา 

รอ้ง (เพลง) 

ยมื 

 

 

もって いますか 

わかりました 

ม.ี..หรอืเปลา่? 

เขา้ใจแลว้ 
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かいわ บทสนทนา 
1. Ａ : くるまの うんてんが できますか。 

Ｂ : はい、できます／いいえ、できません。 

2. Ａ : ひらがなを かく ことが できますか。 

Ｂ : はい、できます／いいえ、できません。 

3. Ａ : にほんの としょかんで ＣＤを かりる ことが できますか。  

Ｂ : はい、できますよ。ＤＶＤも かりる ことが できます。 

 

１．A：(คุณ) สามารถขบัรถไดห้รอืเปลา่? 
B：(ฉัน) ขบัได ้/ (ฉัน) ขบัไม่ได ้

２．A：(คุณ) สามารถเขยีนอกัษรฮริะงะนะไดห้รอืเปล่า? 
B：(ฉัน) เขยีนได ้/ (ฉัน) เขยีนไม่ได ้

３．A：ทีห่อสมุดของญีปุ่่ น (เรา) สามารถยมืซดีไีดห้รอืเปล่า? 
B：สามารถยมืได ้ดวีดีก็ีสามารถยมืไดเ้ชน่กนั 

 

 

「としょかんで」 

リー   : すみません、ちゅうごくじんです。 

ほんを かりる ことが できますか。 

かんいん : ええ、できますよ。 

ざいりゅうカードを もって いますか。 

リー   : はい。 

かんいん : にほんごを かく ことが できますか。 

リー   : はい、できます。 

かんいん : もうしこみようしです。  

なまえと じゅうしょ、でんわばんごうを  

おねがいします。 

カードを つくります。 

リー   : はい、わかりました。 

 

 “ทีห่อสมุด” 

ล ี   ：ขอโทษครบั / ค่ะ (ฉัน) เป็นชาวจนี ไม่ทราบว่าสามารถยมืหนังสอืได ้ 
   หรอืเปลา่ครบั / ค่ะ? 
เจา้หนา้ทีห่อสมุด ：ไดค้รบั / ค่ะ  

   ไม่ทราบวา่ (คุณ) มบีตัรต่างดา้วหรอืเปลา่? 
ล ี    ：มคีรบั / ค่ะ 
เจา้หนา้ทีห่อสมุด ：(คุณ) สามารถเขยีนภาษาญีปุ่่ นไดห้รอืเปล่าครบั / ค่ะ? 
ล ี    ：ไดค้รบั / ค่ะ 
เจา้หนา้ทีห่อสมุด ：น่ีเอกสารใบสมคัรครบั / ค่ะ กรุณากรอกชือ่ ทีอ่ยู่ และเบอรโ์ทรศพัท ์
    ทางเราจะออกบตัรให ้
ล ี  ：เขา้ใจแลว้ครบั / ค่ะ                                               
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１３ 
  

趣味
し ゅ み

について 話
はな

すことができる 
สามารถพูดคุยเกีย่วกบังานอดเิรกได ้
  

ことば・ひょうげん คําศพัทแ์ละวล ี

しゅみ 

けしき 

くだもの 

みかん 

ぶどう 

メロン 

やさい 

ほうれんそう 

ピーマン 

トマト 

てんぷら 

すし 

うま 

ウサギ 

パンダ 

テニス 

ピンポン 

サッカー 

すもう 

 

すき 

きらい 

にがて 

へた 

 

あつめます 

งานอดเิรก 

ทวิทศัน ์

ผลไม ้

สม้ 

องุ่น 

เมลอน  

ผกั 

ผกัขม 

พรกิหยวก  

มะเขอืเทศ  

เทมปุระ 

ซชู ิ

มา้ 

กระต่าย  

หมแีพนดา้ 

เทนนิส 

ปิงปอง 

ฟุตบอล 

ซโูม่ 

 

ชอบ 

เกลยีด 

ไม่ถนัด / ไม่ชอบ 

แย่ 

 

รวบรวม 

しゃしん 

しずおか 

りんご 

バナナ 

いちご 

すいか 

きゅうり 

にんじん 

じゃがいも 

すきやき 

さしみ 

どうぶつ 

うし 

ライオン 

スポーツ 

やきゅう 

すいえい 

じゅうどう 

 

 

だいすき 

とくい 

じょうず 

たくさん 

 

とります 

รูปถ่าย 

จ. ชซิโุอะกะ 

แอปเปิล  

กลว้ย 

สตรอวเ์บอรร์ ี

แตงโม 

แตงกวา 

แครอท 

มนัฝร ัง่ 

สุกยีากี ้

ซะชมิ ิ

สตัว ์

ววั 

สงิโต 

กฬีา 

เบสบอล 

ว่ายน้ํา 

ยูโด 

 

 

ชอบมาก 

ถนัด / ชอบ 

ชาํนาญ / เกง่ 

มาก 

 

ถ่าย (รูป) 
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ぜひ みせて ください 

いいですよ 

กรุณาแสดงใหดู้หน่อย 

ไดส้คิรบั / ค่ะ 
 

 

 

かいわ บทสนทนา 
1. Ａ : わたしの しゅみは えです。 

Ｂ : わたしの しゅみは しゃしんを とる ことです。 

2. Ａ : しゅみは なんですか。 

Ｂ : スポーツを みる ことです。 

Ａ : どんな スポーツを みますか。  

Ｂ : サッカーです。 

Ａ : そうですか。 

3. Ａ : やさいの なかで なにが すきですか／きらいですか。 

Ｂ : トマトが すきです／きらいです。 

4. Ａ : いえで にほんりょうりを つくりますか。  

Ｂ : いいえ、つくりません。 

Ｂ:りょうりが すきじゃ ありません。 

5. Ａ : わたしは ピアノを ひく ことが すきです。Ｂさんは。 

Ｂ : わたしは うたう ことが すきです。 

6. Ａ : わたしは りょうりが とくいです。  

Ｂ : わたしは にがてです。 

 

１．A：งานอดเิรกของฉันคอืวาดภาพ 
B：งานอดเิรกของฉันคอืการถ่ายรูป 

２．A：งานอดเิรก (ของคุณ) คอือะไร? 
  B：การชมกฬีา 

A：กฬีาประเภทใดที ่(คุณ) ชม? 
B：ฟุตบอล 
A：อย่างน้ันหรอืครบั / ค่ะ 

３．A：ในจาํพวกผกั ผกัอะไรที ่(คุณ) ชอบ / ไม่ชอบ? 
B：(ฉัน) ชอบ / ไม่ชอบมะเขอืเทศ 

４．A：ทีบ่า้น (คุณ) ทําอาหารญีปุ่่ นหรอืเปลา่? 
B：เปล่า (ฉัน) ไม่ไดท้ํา 
B：(ฉัน) ไม่ชอบทําอาหาร 

５．A：ฉันชอบเล่นเปียโน แลว้คุณ B ล่ะ? 
  B：ฉันชอบรอ้งเพลง 
６．A：ฉันถนัด / ชอบทําอาหาร 

B：ฉันไม่ถนัด / ไม่ชอบ (ทําอาหาร) 
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「しゅみは なんですか」 

たなか : リーさんの しゅみは なんですか。 

リー  : えを かく ことです。 

たなか : そうですか。わたしも えを かく ことが すきです。 

でも あまり じょうずじゃ ありません。 

リーさんは どんな えを かきますか。 

リー  : やまの えです。 

にほんは きれいな やまが たくさん あります。 

せんしゅう しずおかへ いきました。 

そこで ふじさんを かきました。 

たなか : ああ、そうですか。 

ぜひ みせて ください。 

リー  : いいですよ。 

 

“งานอดเิรก (ของคุณ) คอือะไร?” 

ทะนะกะ ：งานอดเิรกของคุณลคีอือะไร? 
ล ี   ：(งานอดเิรกของฉัน) การวาดภาพ 
ทะนะกะ ：อย่างน้ันหรอื ฉันก็ชอบวาดภาพเหมอืนกนั 

 แต่ไม่ค่อยจะเกง่สกัเท่าไร 
 คุณลวีาดภาพประเภทใดหรอื?  

ล ี   ：ภาพของภเูขา 
    ทีญ่ีปุ่่ นมภีูเขาสวยๆ มากมาย 
    เมือ่สปัดาหก์อ่นไดไ้ปที ่จ.ชซิโุอะกะ 

 ทีน่ั่น ไดว้าดภาพภูเขาไฟฟูจ ิ
ทะนะกะ ：โอ อย่างน้ันหรอื กรุณาแสดงใหดู้หน่อย 
ล ี   ：ไดส้คิรบั / ค่ะ 
  



 タイ語 

   １４    
 

駅
えき

の 券売
けんばい

機
き

で 切符
き っ ぷ

を 買
か

うことができる 
สามารถซือ้ต ัว๋โดยสารทีเ่คร ือ่งจําหน่ายตัว๋อตัโนมตัใินสถานีรถไฟได ้
 

ことば・ひょうげん คําศพัทแ์ละวล ี

 

まど 

 

あけます 

もちます 

けします 

のります 

すわります 

はいります 

かします 

おします 

 

かいかた（買い

方）を おしえて 

ください 

 

 

หนา้ต่าง 

 

เปิด 

ถอือยู่ / มอียู่ 

ปิด (เคร ือ่งใชไ้ฟฟ้า) 

ขึน้ (รถไฟ) 

น่ัง 

เขา้ 

ใหย้มื 

กด (ปุ่ ม) 

 

กรุณาบอก 

วธิกีารซือ้...ใหห้น่อย 

じどうはんばいき 

 

しめます 

つけます 

 

おります 

たちます 

まちます 

いれます 

เคร ือ่งจาํหน่ายอตัโนมตั ิ

 

ปิด 

เปิด (เคร ือ่งใชไ้ฟฟ้า) 

 

ลง (รถไฟ) 

ยนื 

รอ 

ใส่ / หยอด 
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かいわ บทสนทนา 
1. すみません、まどを あけて ください。 

2. Ａ : Ｃさんは なにを して いますか。 

Ｂ : いま、きょうしつで せんせいと はなして います。 

 

１．ขอโทษครบั / ค่ะ ชว่ยเปิดหนา้ต่างใหห้น่อย 
２．A：คุณ C กาํลงัทําอะไรอยู่? 

B：ตอนนีก้าํลงัคุยกบัอาจารยอ์ยู่ทีห่อ้งเรยีน 
 

 

「きっぷの かいかたを おしえて ください」 

マリア  : すみません。 

きっぷの かいかたを おしえて ください。 

えきいん : はい、どこまでですか。 

マリア  : ならまでです。 

えきいん : ならまで ６４０えんです。 

ここに おかねを いれて ください。 

マリア  : はい。（おかねを いれる） 

えきいん : この ボタンを おして ください。 

マリア  : はい。 ありがとう ございました。 

 

“กรุณาบอกวธิกีารซือ้ตั๋วโดยสารใหห้น่อย” 

มาเรยี：ขอโทษค่ะ กรุณาบอกวธิกีารซือ้ตั๋วโดยสารใหห้น่อยค่ะ 
นายสถานี：ไดค้รบั ตอ้งการไปทีไ่หนครบั? 
มาเรยี：ทีน่าราค่ะ  
นายสถานี：ไปนารา (ค่าโดยสาร) 640 เยนครบั 

กรุณาหยอดเงนิลงไปทีช่อ่งนีค้รบั 
มาเรยี：ไดค่้ะ <ใส่เงนิลงไป> 
นายสถานี：กรุณากดปุ่ มนีค้รบั 
มาเรยี：ค่ะ ขอบคุณมากค่ะ 
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   １５    

  

友
とも

だちと 住
す

まいや 仕事
し ご と

について 話
はな

すことができる 
สามารถสนทนาเกีย่วกบัเร ือ่งทีอ่ยู่อาศยัหรอืงานทีท่ํากบัเพือ่นได ้
  

ことば・ひょうげん คําศพัทแ์ละวล ี

だいがく 

かじ 

あらしやま 

すみます 

しります 

けっこんします 

มหาวทิยาลยั 

งานบา้น 

อะระชยิะมะ 

อยู่อาศยั 

รู ้/ ทราบ 

แต่งงาน 

コンピュータ 

きたやま 

いつか 

 

おしえます 

 

คอมพวิเตอร ์

คติะยะมะ 

สกัวนัหน่ึง / 

ถา้มโีอกาส 

สอน 

 

 

いらっしゃい 

おじゃまします 

 

いただきます 

 

ごちそうさまでした 

ยนิดตีอ้นรบั 

ขออนุญาตเขา้ไปนะครบั / คะ 

(ใชก้ล่าวเวลาจะเขา้หอ้งหรอืบา้นผูอ้ืน่) 

รบัประทานแลว้นะครบั / ค่ะ 

(ใชก้ล่าวกอ่นลงมอืรบัประทานอาหาร) 

ขอบคุณสาํหรบัอาหารมือ้นีค้รบั / ค่ะ 

(ใชก้ล่าวหลงัจากรบัประทานอาหารเสรจ็แลว้) 

 

 

 

 

かいわ บทสนทนา 
1. わたしは きょうとに すんで います。 

2. Ａ : どこで にほんごを べんきょうして いますか。 

Ｂ : こくさいセンターで べんきょうして います。 

3. Ａ : おしごとは なんですか。 

Ｂ : きょうしです。 えいごを おしえて います。 

4. Ａ : くにで なにを して いましたか。 

Ｂ : ぎんこうで はたらいて いました。 

5. Ａ : クラスⅡの せんせいの なまえを しって いますか。 

Ｂ : はい、しって います／いいえ、しりません。 

 

１．ฉันอาศยัอยู่ทีเ่มอืงเกยีวโตะ 
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２．Ａ：(คุณ) กาํลงัเรยีนภาษาญีปุ่่ นอยู่ทีไ่หน? 
  Ｂ：(ฉัน) กาํลงัเรยีน (ภาษาญีปุ่่ น) อยู่ทีศู่นยน์านาชาต ิ
３．Ａ：(คุณ) ทํางานอะไร? 

Ｂ：เป็นอาจารยส์อนภาษาองักฤษ 
４．Ａ：ทีป่ระเทศ (ของคุณ คุณ) ทํางานอะไร? 
  Ｂ：(ฉัน) ทํางานทีธ่นาคาร 
５．Ａ：(คุณ) ทราบชือ่ของอาจารยใ์นช ัน้เรยีนที ่2 หรอืไม่? 
  Ｂ：ทราบ / ไม่ทราบ 
 

 

「ともだちを まねく」 

Ａ : Ｂさんの うちは どこですか。 

Ｂ : きたやまに すんで います。 

Ａ : いい ところですね。 

B : きたやまの ケーキやで はたらいて います。 

ときどき としょかんで べんきょうして います。 

Ａさんは どこに すんで いますか。 

Ａ : あらしやまに すんで います。  

B : どんな ところですか。 

Ａ : きれいな ところですよ。 

いつか ぜひ きて ください。 

 

 “ชกัชวนเพือ่น” 

Ａ：บา้นของคุณ B อยู่ทีไ่หน? 
Ｂ：(ฉัน) อาศยัอยู่ทีค่ติะยะมะ 
Ａ：เป็นสถานทีท่ีด่นีะ 
Ｂ：(ฉัน) ทํางานอยู่ทีร่า้นเคก้ในคติะยะมะ 
  บางคร ัง้ก็ไปเรยีนทีห่อสมุด 
  แลว้คุณ A อาศยัอยู่ทีไ่หน? 
Ａ：(ฉัน) อาศยัอยู่ทีเ่ขตอะระชยิะมะ 
Ｂ：เป็นสถานทีอ่ย่างไรหรอื? 
Ａ：เป็นสถานทีท่ีส่วยงาม 
  ถา้มโีอกาส (คุณ) ตอ้งมาใหไ้ดน้ะ  
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   １６    

  

自
じ

分
ぶん

の 希
き

望
ぼう

・要
よう

求
きゅう

を 伝
つた

えることができる  
สามารถสือ่ถงึความปรารถนาและสิง่ทีต่อ้งการได ้
  

ことば・ひょうげん คําศพัทแ์ละวล ี

デジタルカメラ(デ

ジカメ) 

えきまえ 

かんこうち 

つぎ 

ほしい 

 

こわれます 

 

กลอ้งถ่ายรูปดจิทิลั 

 

บรเิวณหนา้สถานีรถไฟ 

สถานทีท่่องเทีย่ว 

ต่อจากน้ัน / ถดัไป 

ตอ้งการ / อยากได ้

 

(สิง่ของ) แตก / เสยี / 

เสยีหาย 

スマートフォン(ス

マホ) 

びわこ 

どこか 

 

โทรศพัทส์มารท์โฟน 

 

ทะเลสาบบวิะ 

บางที,่บางแห่ง 

 

 

おなかが すきました 

のどが かわきました 

ทอ้งว่าง / หวิ (ขา้ว) 

คอแหง้ / หวิ (น้ํา)  
 

 

 

かいわ บทสนทนา 
1. わたしは あたらしい スマホが ほしいです。 

2. Ａ : たんじょうびに なにが ほしいですか。 

Ｂ : カメラが ほしいです。 

3. Ａ : どんな カメラが ほしいですか。 

Ｂ : かるい デジカメが ほしいです。 

4. Ｂ：コーヒーを のみたいです。 

5. Ａ : おなかが すきましたね。 

Ｂ : そうですね。なにを たべたいですか。 

Ａ : おすしを たべたいです。 

6. Ａ : やすみの ひに どこへ いきたいですか。 

Ｂ : びじゅつかんへ いきたいです。 

7. Ａ : どこで スマホを かいたいですか。 

Ｂ : やすい みせで かいたいです。 

8. Ａ : だれと おきなわへ いきたいですか。 
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Ｂ : かのじょ（かれ）と いきたいです。 

9. Ａ : やすみの ひに どこか いきますか。 

Ｂ : いいえ、どこへも いきません。 

 

１．ฉันอยากไดโ้ทรศพัทส์มารท์โฟนเคร ือ่งใหม่ 
２．Ａ：อยากไดอ้ะไรในวนัคลา้ยวนัเกดิ? 
  Ｂ：อยากไดก้ลอ้งถ่ายรูป 
３．Ａ：กลอ้งถ่ายรูปประเภทใดทีอ่ยากได?้ 
  Ｂ：กลอ้งถ่ายรูปดจิทิลัแบบเบาๆ 
４．อยากดืม่กาแฟ 
５．Ａ：รูส้กึหวิจงัเลย 
  Ｂ：น่ันสนิะ อยากทานอะไรไหม? 
  Ａ：อยากทานซชู ิ
６．Ａ：ในวนัหยุดอยากจะไปไหน? 
  Ｂ：อยากจะไปพพิธิภณัฑศ์ลิปะ 
７．Ａ：อยากจะซือ้โทรศพัทส์มารท์โฟนทีไ่หน? 
  Ｂ：อยากจะซือ้รา้นทีร่าคาถูกๆ 
８．Ａ：อยากจะไปโอะกนิะวะกบัใคร? 
  Ｂ：อยากจะไปกบัเพือ่นหญงิ (เพือ่นชาย). 
９．Ａ：ในวนัหยุดจะไปทีไ่หนบา้งหรอืเปลา่? 
  Ｂ：ไม่ (ครบั / ค่ะ) ไม่ไดไ้ปทีไ่หน 
 

 

「あたらしい カメラが ほしいです」 

Ａ : Ｂさん、つぎの にちようび どこか いきますか。 

Ｂ : いいえ、どこへも いきません。 Ａさんは。 

Ａ : びわこへ いきたいです。 

びわこで ふねに のりたいです。 

Ｂ : いいですね。 

Ａ : しゃしんを たくさん とりたいです。 

でも、きのう カメラが こわれました。 

あたらしい カメラが ほしいです。 

どの みせが いいですか。  

Ｂ : えきまえの みせが やすいですよ。 

 

“อยากไดก้ลอ้งถ่ายรูปดจิทิลัเคร ือ่งใหม่” 

Ａ：คุณ B ในวนัอาทติยห์นา้จะไปทีไ่หนบา้งหรอืเปลา่? 
Ｂ：ไม่ (ครบั / ค่ะ) ไม่ไดไ้ปทีไ่หน แลว้คุณ A ล่ะ? 
Ａ：(ฉัน) อยากไปทะเลสาบบวิะ 
  อยากไปน่ังเรอืทีท่ะเลสาบบวิะ 
Ｂ：ดจีงัเลย 
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Ａ：อยากจะถ่ายรูปมากๆ 
  แต่เมือ่วานนี ้กลอ้งถ่ายรูปเสยี 
  อยากไดก้ลอ้งถ่ายรูปใหม่ 
  (ซือ้) ทีร่า้นไหนด?ี 
Ｂ：ทีร่า้นบรเิวณหนา้สถานีรถไฟราคาถูกนะ 
  



 タイ語 

   １７    
 

ゴミの 出
だ

し 方
かた

をたずねることができる 
สามารถสอบถามวธิกีารทิง้ขยะได ้
 

ことば・ひょうげん คําศพัทแ์ละวล ี

ひっこし 

もやすゴミ 

ビン 

しげん 

ぶんべつ 

ゴミばこ 

 

パンフレット 

 

だします 

わけます 

 

ยา้ยบา้น 

ขยะทีเ่ผาได ้

ขวดแกว้ 

ของทีเ่ป็นทรพัยากร 

การแบ่งประเภท 

ถงัขยะ 

 

แผ่นพบัประชาสมัพนัธ ์

 

นําออก / ทิง้ (ขยะ) 

แบ่ง / แยก 

 

 

カン 

ペットボトル 

 

リサイクル 

 

ゴミおきば 

 

 

すてます 

 

กระป๋อง 

ขวดพลาสตกิ 

 

การนํามาใชใ้หม่ / 

รไีซเคลิ 

สถานทีท่ิง้ขยะ 

 

 

ทิง้ (ขยะ) 

 

だめです  อย่าทํา / ทําไม่ได ้
 

 

 

かいわ บทสนทนา 
1. Ａ : ここに すわっても いいですか。 

Ｂ : ええ、いいですよ／はい、どうぞ。 

2. Ａ : しゃしんを とっても いいですか。 

Ｂ : すみません、ちょっと。 

3. Ａ : あした やすんでも いいですか。 

Ｂ : どうしてですか。 

Ａ : ひっこしを しますから。 
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１．A：ขอน่ังตรงนีห้น่อยไดไ้หม? 
  B：ไดส้ ิ/ เชญิ 

２．A：ขอถ่ายรปูหน่อยไดไ้หม? 
B：ตอ้งขออภยัดว้ย (ตรงนีไ้ม่อนุญาตใหถ่้ายรูป) 

３．A：พรุง่นีข้อหยุดงานหน่อยไดไ้หม? 
  B：ทําไมหรอื? 
  A：(พรุง่นี)้ ยา้ยบา้น 
 

 

 

「きょう カンを だしても いいですか」 

ミラー : おはよう ございます。 

きょう カンと ビンを だしても いいですか。 

やまだ : いいえ、きょうは だめですよ。 

カンと ビンは すいようびですから。 

ミラー : わかりました。ありがとう ございました。 

 

 

“วนันีท้ิง้กระป๋องไดห้รอืเปล่า?”  

มลิเลอร：์สวสัดตีอนเชา้ 
วนันีท้ิง้กระป๋องไดห้รอืเปล่า?  

ยะมะดะ：วนันี ้(ทิง้) ไม่ได ้
กระป๋องและขวดแกว้ (ทิง้) วนัพุธ  

มลิเลอร：์เขา้ใจแลว้ ขอบคุณมาก 
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   １８    
 

人
ひと

を 誘
さそ

ったり、人
ひと

の 誘
さそ

いを 受
う

けることができる 

สามารถชกัชวนและตอบรบัการชกัชวนได ้

 

ことば・ひょうげん คําศพัทแ์ละวล ี

まつり 

ぎおんまつり 

もみじ 

さくらまつり 

ちゅうおうかいさつぐち 

こうみんかん 

 

あいます 

(おかねを)おろします 

เทศกาล 

เทศกาลกอิอน 

ใบไมเ้ปลีย่นส ี

เทศกาลชมดอกซากุระ 
ประตูสถานีรถไฟหลกั 

ศูนยช์มุชน / 

ศาลาประชาคม 

พบ / เจอ 

ถอน (เงนิ) 

 

はなび 

しゅうまつ 

 

じぞうぼん 

まるやまこうえん 

ごぜんちゅう 

 

ดอกไมไ้ฟ 

สุดสปัดาห ์

 

เทศกาลจโิซบง 

สวนสาธารณะมะรุยะมะ 

ชว่งสาย (กอ่นเทีย่งวนั) 

 

だいじょうぶです 

たのしみです 

ไม่เป็นไร 

สนุกสนาน / เพลดิเพลนิ 
 

 

 

かいわ บทสนทนา 
1. ７月に きょうとで ぎおんまつりが あります。 

2. Ａ : らいしゅうの どようび びわこで はなびが あります。 

 いっしょに びわこへ いきませんか。 

Ｂ : いいですね／すみません、ちょっと。 

3. Ａ : いっしょに サッカーを みませんか。 

Ｂ : いいですね、いっしょに みましょう。 

4. Ａ : しゅうまつは なにを しましたか。 

Ｂ : おおさかへ かいものに いきました。 

5. まるやまこうえんへ さくらを みに いきました。 

 

１．มเีทศกาลกอิอนในเกยีวโตในเดอืนกรกฎาคม 
２．A：วนัเสารห์นา้ ทีท่ะเลสาบบวิะจะมดีอกไมไ้ฟ 
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ไปทะเลสาบบวิะดว้ยกนัไหม? 
  B：ไปส ิ/ ขอโทษ (ทีไ่ปดว้ยไม่ได)้ 
３．A：ไปดูฟุตบอลดว้ยกนัไหม? 
  B：ไปส ิไปดูดว้ยกนั 
４．A：สุดสปัดาหท์ีผ่่านมา (คุณ) ทําอะไร? 
  B：(ฉัน) ไปซือ้ของทีโ่อซะกะ 
５．ฉันไปชมดอกซากุระทีส่วนสาธารณะมะรุยะมะ 
 

 

「いっしょに いきませんか」 

たなか : リーさん、あした まるやまこうえんで  

さくらまつりが あります。 

たなか:  いっしょに さくらを みに いきませんか。 

リー  : いいですね。あした なんじですか。 

たなか : １０じごろは どうですか。 

リー  : すみません、ごぜんちゅうは ちょっと。 

ごごは だいじょうぶです。 

たなか : そうですか。じゃ、ごご ２じごろは。 

リー  : はい、いいですよ。 

たなか : きょうとえきの ちゅうおうかいさつぐちで  

あいましょう。 

リー  : わかりました。たのしみです。 

たなか : じゃ、あした きょうとえきで。 

 

“ไปดว้ยกนัไหม?” 

ทะนะกะ：คุณล ีพรุง่นีท้ีส่วนสาธารณะมะรุยะมะมเีทศกาลชมดอกซากุระ 
ไปชมดอกซากุระดว้ยกนัไหม? 

ล ี  ：ด ี(ครบั / ค่ะ) พรุง่นีก้ีโ่มง? 
ทะนะกะ：ประมาณ 10 โมงเป็นอย่างไร? 
ล ี  ：ขอโทษดว้ย ชว่งสายไปไม่ได ้(แต่ถา้) ชว่งบ่ายไม่เป็นไร 
ทะนะกะ：ถา้เชน่น้ัน ประมาณบา่ย 2 โมงเป็นอย่างไร? 
ล ี  ：ได ้(ครบั / ค่ะ) 
ทะนะกะ：พบกนัทีป่ระตูหลกัของสถานีเกยีวโตะนะ 
ล ี  ：เขา้ใจแลว้ (ครบั / ค่ะ) ตอ้งสนุกแน่เลย 
ทะนะกะ：พรุง่นีพ้บกนัทีส่ถานีเกยีวโตะ 
  



 タイ語 

   １９    
 

警察
けいさつ

（110番
ばん

）に 被害
ひ が い

を 伝
つた

える 
การแจง้ความแก่ตํารวจ (เบอร ์110) 

警
けい

察
さつ

署
しょ

の 講
こう

習
しゅう

を 受
う

ける 
เขา้รบัการฝึกอบรมของสถานีตํารวจ 
 

ことば・ひょうげん คําศพัทแ์ละวล ี

おとします 

 

なにがはいっていましたか 

いくらはいっていましたか 

みつかったら 

ทํา (ของ) หล่นหาย 

 

ม ี(ของ) อะไรใส่อยู่ขา้งใน? 

ม ี(เงนิ) จาํนวนเท่าไรใส่อยู่ขา้งใน? 

ถา้หากพบ (ของทีท่ําหล่นหาย) 
 

 

 

かいわ บทสนทนา 
 

「こうばんで」 

けいかん : どう しましたか。 

マリア  : さいふを おとしました。 

けいかん : どこで おとしましたか。 

マリア  : わかりません。 

けいかん : どんな さいふですか。 

マリア  : あかい さいふです。 

けいかん : なにが はいって いましたか。 

マリア  : おかねと カードです。 

けいかん : いくら はいって いましたか。 

マリア  : ５０００えんぐらいです。 

けいかん : あなたの おなまえは。 

マリア  : マリアです。 

けいかん : じゅうしょは。 

マリア  : ○○し ○○く ○○ちょうです。 

けいかん : でんわばんごうは。 

マリア  : ０００－１２３４－５６７８です。 

けいかん : みつかったら、 でんわします。 

マリア  : ありがとう ございます。 
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よろしく おねがいします。 

 

 

 

“ทีป้่อมตํารวจ” 

ตํารวจ：มอีะไรหรอืครบั? 
มาเรยี  ：(ฉัน) ทํากระเป๋าเงนิหล่นหายค่ะ 
ตํารวจ：ทําหล่นหายทีไ่หนครบั? 
มาเรยี  ：(ฉัน) ไม่ทราบค่ะ. 
ตํารวจ：กระเป๋าเงนิมลีกัษณะอย่างไร? 
มาเรยี  ：เป็นกระเป๋าเงนิสแีดง 
ตํารวจ：มอีะไรใส่อยู่ขา้งในบา้ง? 
มาเรยี  ：(ม)ี เงนิและบตัร 
ตํารวจ：ม ี(เงนิ) จาํนวนเท่าไรใส่อยู่ขา้งใน? 
มาเรยี  ：ประมาณ 5000 เยน 
ตํารวจ：คุณชือ่อะไรครบั? 
มาเรยี  ：มาเรยี 
ตํารวจ：ทีอ่ยู่? 
มาเรยี  ：เมอืง○○เขต○○แขวง○○ 

ตํารวจ：เบอรโ์ทรศพัท?์ 
มาเรยี  ：000-1234-5678 ค่ะ 
ตํารวจ：ถา้หากพบ จะโทรศพัทต์ดิต่อไปนะครบั 
มาเรยี  ：ขอบคุณมากค่ะ 

ขอความกรุณาดว้ยนะคะ 
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   １９    
 

消防
しょうぼう

（119番
ばん

）に 緊急
きんきゅう

通報
つうほう

する 
แจง้เหตุฉุกเฉินไปยงัหน่วยงานดบัเพลงิ (เบอร ์119) 

消
しょう

防
ぼう

署
しょ

の 講
こう

習
しゅう

を 受
う

ける 
เขา้รบัการฝึกอบรมของสถานีดบัเพลงิ 
 

ことば・ひょうげん คําศพัทแ์ละวล ี

かじ 

きゅうきゅう 

ちかく 

 

もえます 

เพลงิไหม ้

เหตุฉุกเฉิน 

ใกล ้ๆ  

 

ไหม ้

しょうぼう 

がいこくじん 

 

やけど 

 

หน่วยงานดบัเพลงิ 

ชาวต่างชาต ิ

(ไฟ / น้ํารอ้น) 

ลวก 

 

 

けがを された かた 

にげおくれた かた 

もくひょうに なる もの 

おかけの でんわばんごうは 

ผูไ้ดร้บับาดเจ็บ 

ผูท้ีห่นีไม่ทนั / ผูท้ีต่ดิอยู่ (ในอาคาร) 

จดุสงัเกต 

เบอรโ์ทรศพัทท์ีใ่ชต้ดิต่อมา 
 

 

かいわ บทสนทนา 
 

「かじ」 

しょうぼう : １１９ばん しょうぼうです。 

しょうぼう : かじですか。きゅうきゅうですか。 

マリア   : かじです。 

       わたしは がいこくじんです。 

しょうぼう : なにが もえて いますか。 

マリア   : へやが もえて います。 

しょうぼう : あなたの おなまえと じゅうしょを いって ください。 

マリア   : マリアです。 

じゅうしょは ○○し ○○く ○○ちょうです。 

しょうぼう : いえの ちかくに なにか もくひょうに なる 

ものは ありますか。 

マリア   : コンビニが あります。 

しょうぼう : けがを された かたや、にげおくれた かたは  
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       いませんか。 

マリア   : てに やけどを しました。 

しょうぼう : いま おかけの でんわばんごうは。 

マリア   : ０００－１２３４－５６７８です。 

しょうぼう : わかりました。すぐ いきます。 

 

 

 “เพลงิไหม”้ 

เจา้หนา้ดบัเพลงิ ：119 หน่วยงานดบัเพลงิ 
เจา้หนา้ดบัเพลงิ ：เหตุเพลงิไหมห้รอืเหตุฉุกเฉินครบั? 
มาเรยี：เพลงิไหมค่้ะ 
       ฉันเป็นชาวต่างชาต ิ
เจา้หนา้ดบัเพลงิ ：อะไรกาํลงัไหมอ้ยู่ครบั? 
มาเรยี：หอ้งกาํลงัไหมอ้ยู่ค่ะ 
เจา้หนา้ดบัเพลงิ ：ชว่ยบอกชือ่และทีอ่ยู่ของคุณดว้ยครบั 
มาเรยี：มาเรยีค่ะ  
       ทีอ่ยุ่คอืเมอืง○○เขต○○แขวง○○ 

เจา้หนา้ดบัเพลงิ ：บรเิวณใกล ้ๆ  บา้นมจีดุสงัเกตอะไรไหมครบั? 
มาเรยี：มรีา้นสะดวกซือ้อยู่ค่ะ 
เจา้หนา้ดบัเพลงิ ：มผีูไ้ดร้บับาดเจ็บหรอืผูท้ีต่ดิอยู่ในน้ันไหมครบั? 
มาเรยี：(ฉัน) ถูกไฟลวกทีม่อืค่ะ 
เจา้หนา้ดบัเพลงิ ：เบอรโ์ทรศพัทท์ีใ่ชต้ดิต่อมาครบั? 
มาเรยี：000-1234-5678 ค่ะ 
เจา้หนา้ดบัเพลงิ ：เขา้ใจแลว้ครบั จะรบีไปทนัท ี
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                 ２０    

  

人
ひと

の 前
まえ

でまとまった 話
はなし

ができる 
สามารถบอกเล่าเร ือ่งราวต่างๆ ต่อหน้าผูอ้ืน่ได ้
  

スピーチれい ตวัอย่างการบอกเล่าเร ือ่งราว / สุนทรพจน ์
 

わたしの なまえは ビルです。 

わたしの ともだちは キムさんと トムさんです。 

トムさんと いっしょに にほんに きました。 

トムさんは おもしろいです。 

それに しんせつな ひとです。 

キムさんは  にほんごきょうしつの ともだちです。 

とても たのしい ひとです。 

ぼくたちは いっしょに サッカーで あそんで います。 

ぼくたちは スポーツが すきです。 

でも、じょうずじゃ ありません。 

わたしの くには きれいです。 

りょうりが ゆうめいです。 

わたしの まちも きれいです。 

でも、うるさいです。 

わたしは がくせいです。 

きょうとの びじゅつだいがくで べんきょうして います。 

アーティストに なりたいです。 

わたしは ９がつに にほんに きました。 

にほんごが わかりませんでした。 

でも、いま にほんごを はなす ことが できます。 

せんせい、みなさん、おせわに なりました。 

ありがとう ございました。 

 

 

ผมชือ่บลิครบั 
เพือ่นของผมคอืคุณคมิและคุณทอม 
(ผม) มาญีปุ่่ นพรอ้มกบัคุณทอม 
 

คุณทอมเป็นคนรา่เรงิ 
นอกจากนี ้ยงัเป็นคนใจดดีว้ย 
คุณคมิเป็นเพือ่นทีเ่รยีนภาษาญีปุ่่ นดว้ยกนั 
(คุณคมิ) เป็นคนสนุกสนาน 
พวกเราเล่นฟุตบอลดว้ยกนัเสมอ 
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พวกเราชอบกฬีา 
แต่ไม่ไดเ้กง่อะไรนะครบั 
ประเทศของผมสวยงาม 
อาหารมชี ือ่เสยีง 
เมอืงของผมก็สวยงาม 
แต่อกึทกึครบั 
ผมเป็นนักศกึษา 
กาํลงัศกึษาอยู่ทีม่หาวทิยาลยัศลิปะในเมอืงเกยีวโตะ 
(ผม) อยากเป็นศลิปิน / จติรกร 
ผมมาทีญ่ีปุ่่ นในเดอืนกนัยายน 
(ชว่งแรก) ไม่เขา้ใจภาษาญีปุ่่ นเลย 
แต่ว่าตอนนีส้ามารถสนทนาไดแ้ลว้ 
มอีาจารยแ์ละทุกคนคอยชว่ยเหลอื 
ขอบคุณมากครบั 
 

 


